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Réf. : 16 097 645 80 OPR : 11620
NOT : 2592

C3 (A51)
C-Elysée
JUMPY III

FR   NOTICE DE POSE A USAGE PROFESSIONNEL / LES PHOTOS ET LES DESSINS NE SONT PAS CONTRACTUELS
GB   FITTING INSTRUCTIONS FOR PROFESSIONAL FITTERS / THE PHOTOGRAPHS AND THE DRAWINGS ARE NOT CONTRACTUAL
ES   INSTRUCCIONES DE MONTAJE PARA USO PROFESIONAL / LAS FOTOGRAFÍAS Y LOS DIBUJOS NO SON CONTRACTUALES
P      MANUAL DE MONTAGEM PARA UTILIZACÄO PROFISSIONAL / AS FOTOGRAFIAS E OS DESENHOS NÃO SÃO CONTRATUAIS
DE   MONTAGEANLEITUNG FÜR PROFESSIONNELLEN EINSATZ / DIE FOTOS UND DIE ZEICHNUNGEN SIND NICHT VERTRAGLICH
IT     ISTRUZIONI DI POSA AD USO PROFESSIONALE / LE FOTOGRAFIE ED I DISEGNI NON SONO CONTRATTUALI
NL    MONTAGEHANDLEIDING VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK / DE FOTO’S EN DE TEKENINGEN ZIJN NIET CONTRACTUEEL

206+
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301
308
EXPERT 3

E2AK0103P0

16 097 645 80

>= V 6.37

10/15 Volts

+85°C
- 40°C

http:/ /servicebox.peugeot.inetpsa.com
https: //servicebox .peugeot.com
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FR : Recherche de panne
GB : fault fi nding
DE : Fehlersuche
ES : búsqueda de averías
IT : ricerca dei guasti
PT : pesquisa de avarías
NL : storingzoeken

FR : Suivre la procédure Diagbox
GB: Follow the procedure Diagbox
DE : Verfolgen Sie das Verfahren Diagbox
ES : Siga el procedimiento Diagbox
IT : Seguite la procedura Diagbox
PT: Sigam o procedimento Diagbox
NL : Volgt de procedure Diagbox
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FR : Livraison client
GB : delivery of vehicle to customer
DE : Auslieferung
ES : entrega cliente
IT   : consegna cliente
PT : entrega ao cliente
NL : aflevering aan de cliënt

FR : SUREQUIPEMENT
GB : accessory
DE : Sonderausstattung
ES : sobreequipamiento
IT   : dotazione aggiuntiva
PT : superequipamento
NL : extra uitrusting

FR : Régulateur de vitesse
GB : Speed regulation
DE : Geschwindigkeitsregelung
ES : Regulación de velocidad
IT   : Regolazione di velocità
PT : Regulação de velocidade
NL : Snelheidsregelaar

FR : Installation de la régulation de vitesse
GB : Installation of the cruise control
DE : Installation der Fahrzeug-Geschwindigkeitsregelung
ES : Instalación de la regulación de velocidad del vehículo
IT   : Installazione della regolazione velocità veicolo
PT : Instalação da regulação de velocidade veículo
NL : Installeren van de snelheidsregeling

FR : Merci de saisir le N° d'OPR/DAM du véhicule
GB : Please enter the vehicule's RPO/DAM no
DE : Orga/DAM-Nummer des Fahrzeugs angeben
ES : Introduzca el número de OPR/DAM del vehículo
IT   : Inserire il numero OPR/DAM del veicolo
PT : Preencher o número de OPR/DAM do veículo
NL : Voer het OPR-/DAM-nummer van de wagen in
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30min
P 3

P 7.......P 13

G am m e de contrôle  du  R égulateur de  vitesse en  rou lage         FR  
C O N D IT IO N S  D E  R O U LA G E  

1. Les  essa is  do iven t se  dérou ler sur des  vo ies  adaptés  e t au torisées . 
2 . Les  essa is  au -dessous de  80 km /h  ou 50 m iles /h  se  fon t sur rou te . 

 
O P E R A TIO N S  D E  C O N TR O LE  E N  R O U LA G E  

1. V érifie r l'a ffichage du m enu R V V  dans le  com biné : 2  ou  3  tire ts  à  la  p lace  de  la  v itesse de  cons igne 

p lus  p ic togram m e "O FF " dans un a fficheur déd ié  du  com biné.         
2 . M onter à  une v itesse supérieure  ou  éga le  à  50 /70  km /h  ou 30/45  m iles /h  avec  le  rapport de  v itesse en  
pos ition  4  m in im um . 

3 . A ctiver la  régu la tion  à  la  v itesse de  consigne de  50/70km /h  ou  30/45  m iles /h  : 

P lacer la  m o le tte  de  la  com m ande R V V  sur la  pos ition  "O N " 

V érifie r l'a ffichage au com biné : "O N " 

A ppuyer sur le  bouton  pousso ir S E T /+  ou S E T /- s itué  sur la   com m ande R V V  pour m ém oriser la  v itesse 
de cons igne  

V érifie r l'a ffichage au com biné. 

R e lâcher les  péda les , a ttendre  que le  véh icu le  se  s tab ilise  à  la  v itesse de cons igne  

4 . C ontrô le r que les  ac tions  su ivantes  désactive  / désé lec tionne la  régu la tion  : 

V érifie r qu ’un  appu i sur la  péda le  de  fre in  désactive  la  fonc tion  

R éactiver la  régu la tion  (appu i sur "S E T /+" ou  "S E T /-" ou  "II"). Le  véh icu le  do it re trouver la  v itesse de  
cons igne  

V érifie r qu ’un  appu i sur la  péda le  d ’em brayage d ésactive  la  fonc tion  

R éactiver la  régu la tion  (appu i sur "S E T /+" ou  "S E T /-" ou  "II"). Le  véh icu le  do it re trouver la  v itesse de  
cons igne  

V érifie r qu ’un  appu i sur le  bouton  pousso ir pause 'II' désac tive  la  fonc tion  

R éactiver la  régu la tion  (appu i sur "S E T /+ " ou  "S E T /-" ou  "II"). Le  véh icu le  do it re trouver la  v itesse de  
cons igne  

V érifie r que la  m ise  de la  m ole tte  en  pos ition  "O FF " désé lec tionne la  fonc tion  

5 . R éactiver la  régu la tion  à  la  v itesse de consigne de  50 /70km / h  ou  30/45  m iles /h  

A ccé lérer au-de là  de  50 /70km /h  ou  30 /45  m iles /h  

V érifie r que la  v itesse de  cons igne c lignote  dans l'a fficheur  

R e lâcher la  péda le  d 'accé lé ra teur e t vérifie r que la  v itesse es t régu lée  à  50 /70km / h  ou  30/45 m iles /h  

6 . R entre r au  garage, im m obiliser le  véh icu le  e t m ettre  le  po in t m ort. P lacer la  m o lle tte  de  la  com m ande 
sur la  pos ition  "O FF". 
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Test procedure for the C ru ise  contro l w hen driving     E N  
        D R IV IN G  C O N D IT IO N S  

1. T he tes ts  m ust take  p lace on  su itab le  and au thorised roads. 
2 . T es ts  be low  80 kph or 50  m ph are  conducted  on the  road. 

 
TE S T  O P E R A TIO N S  W H E N  D R IV IN G  

1. C heck  tha t the  veh ic le  speed  regu la tor m enu is  d isp la yed in  the  ins trum ent c lus ter: 2  o r 3  dashed lines  
ins tead o f the  se t-po in t speed p lus  "O FF " p ic togram  in  a  ded ica ted d isp la y on  the  ins trum ent c lus ter.        

2 . Increase the  veh ic le  speed until it is  g rea ter than  or equa l to  50 /70  kph or 30 /45  m ph w ith  a t leas t 4 th 
gear engaged . 

3 . A ctiva te  the  c ru ise  contro l a t the  set-po in t speed  o f 50 /70  kph  o r 30 /45  m ph : 

S e t the  speed regu la tor contro l knob to  the  "O N " pos ition  

C heck  the  d isp la y on  the  ins trum ent c lus ter: "O N " 

P ress  the  S E T /+  or S E T /- pushbutton  loca ted on  the  speed  regu la to r contro l to  s to re  the  se t-po in t speed  
in  m em ory 

C heck  the  d isp la y on  the  ins trum ent c lus ter. 

R e lease the  peda ls  and w a it fo r the  veh ic le  to  s tab ilise  a t the  se t-po in t speed  

4 . C heck  tha t the  fo llow ing  ac tions  deactiva te  / unse lec t speed contro l:  

C heck  tha t the  func tion  is  deac tiva ted  w hen the  brake peda l is  p ressed  

R eactiva te  speed con tro l (p ress  "S E T /+ " o r "S E T /-" o r "II"). T he veh ic le  m ust re tu rn  to  the  se t-po in t speed  

C heck  tha t the  func tion  is  deac tiva ted  w hen the  c lu tch  peda l is  p ressed  

R eactiva te  speed con tro l (p ress  "S E T /+ " o r "S E T /-" o r "II"). T he veh ic le  m ust re tu rn  to  the  se t-po in t speed  

C heck  tha t the  func tion  is  deac tiva ted  w hen the   pause  pushbutton  'II' is  p ress ed  

R eactiva te  speed con tro l (p ress  "S E T /+ " o r "S E T /-" o r "II"). T he veh ic le  m ust re tu rn  to  the  se t-po in t speed  

C heck  tha t the  func tion  is  unse lec ted  w hen the  knob is  se t to  the  "O FF" pos ition  

5 . R eactiva te  c ru ise  con tro l a t the  set-po in t speed  o f 50 /70  kph  o r 30 /45  m ph  

A cce lera te  to  above 50 /70  kph or 30 /45  m ph  

C heck  tha t the  se t-po in t speed flashes on the  d isp la y  

R e lease the  acce lera tor peda l and  check  tha t the  speed is  regu la ted  a t 50/70 kph or 30 /45  m ph 

6 . R eturn  to  the  garage, im m obilise  the  veh ic le  and  p lace it in  neu tra l. S e t the  contro l knob to  the  "O FF " 
pos ition . 
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K ontro lle  des D rehzahlreg lers  w ährend der Fahrt         D E  
FA H R B E D IN G U N G E N   

1. D ie  T es ts  m üssen auf gee igneten und genehm ig ten  W egen s ta ttfinden . 
2 . D ie  T es ts  un ter 80  km /h  bzw . 50  m iles /h  erfo lgen au f der S trasse. 

 
K O N TR O LLO P E R A TIO N E N  W Ä H R E N D  D E R  F A H R T  

1. D ie  A nze ige  des  M enüs R V V  prü fen : 2  oder 3  B indestriche ans te lle  der S o llgeschw ind igke it p lus  

P ik to rgram m  „O FF “ au f e inem  besonderen A nze iger des  G erä ts .                      
2 . D ie  G eschw ind igke it au f 50 /70  km /h  bzw . 30 /45  m iles /h  oder m ehr e rhöhen m it e iner Ü berse tzung 
m indestens in  P os ition  4 .  

3 . D ie  R ege lung auf S o llgeschw ind igkeit von  50/70km /h  bzw . 30 /45  m iles /h  ak tiv ie ren : 

D en R ände lknopf der R V V -S teuerung auf P os ition  "O N " s te llen . 

D ie  A nze ige  am  G erä t p rü fen : "O N " 

A uf den D ruckknopf S E T /+  oder S E T /-, der au f der R V V -S teuerung s itzt, d rücken um  d ie  
S o llgeschw ind igke it zu  spe ichern . 

D ie  A nze ige  am  G erä t p rü fen .   

D ie  Peda le  los lassen, w arten  b is  s ich  das Fahrzeug auf So llgeschw ind igke it s tab ilis ie rt.  

4 . P rü fen , ob  d ie  fo lgenden  A k tionen  d ie  R ege lung desak tiv ie ren  / abw äh len : 

P rü fen , ob  e in  D ruck  au f das  B rem speda l d ie  Funk tion  desak tiv ie rt.  

D ie  R ege lung w ieder ak tiv ie ren  (D ruck  au f "S E T /+ " oder "S E T /-" oder "II"). D as Fahrzeug m uss auf 
S o llgeschw ind igke it zurückgehen. 

P rü fen , ob  e in  D ruck  au f das  K upp lungspeda l d ie  Funktion  desak tiv ie rt.  

D ie  R ege lung w ieder ak tiv ie ren  (D ruck  au f "S E T /+ " oder "S E T /-" oder "II"). D as Fahrzeug m uss auf 
S o llgeschw ind igke it zurückgehen. 

P rü fen , ob  e in  D ruck  au f den D ruckknopf P ause  'II' d ie  Funk tion  desak tiv ie rt. 

D ie  R ege lung w ieder ak tiv ie ren  (D ruck  au f "S E T /+ " oder "S E T /-" oder "II"). D as Fahrzeug m uss auf 
S o llgeschw ind igke it zurückgehen. 

P rü fen , ob  das  S etzen des  R ände lknopf au f P os ition  "O FF" d ie  Funk tion  abw äh lt.     

5 . D ie  R ege lung w ieder au f S o llgeschw ind igkeit von  50/70km / h  bzw . 30 /45  m iles /h  ak tiv ie ren . 

A uf über 50 /70km /h  bzw . 30 /45  m iles /h  besch leun igen . 

P rü fen , ob  d ie  S o llgeschw ind igke it au f dem  A nze iger b link t.  

D as  G aspeda l los lassen und prü fen , ob  d ie  G eschw ind igke it au f 50 /70km / h  bzw . 30 /45  m iles /h  gerege lt 
is t. 

6 . In  d ie  W erks ta tt zurück fahren, das  Fahrzeug abs te llen  und au f T o tpunk t scha lten . D en R ände lknopf der 
S teuerung auf P os ition  "O F F" s te llen . 
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G am a de contro l de l R egulador de  ve locidad  en  rodaje  E S  
C O N D IC IO N E S  D E  R O D A JE  

1. Las  pruebas deben ser rea lizadas en  vías  adecuadas y au torizadas . 
2 . Las  pruebas a  m enos de  80  km /h  o  50  m illas /h  se  rea lizan en  carre te ra . 

 
O P E R A C IO N E S  D E  C O N TR O L E N  R O D A JE  

1. C om probar la  ind icac ión  en  e l m enú  R V V  en e l com binado: 2  o  3  gu iones  en  e l lugar de  la  ve loc idad a  

cons ignar y p ic togram a "O FF " en e l ind icador específico  de l com binado .         

2 . S ub ir has ta  una  ve loc idad superio r o  igua l a  50 /70  km /h  o  30 /45  m illas /h  en  4ª m archa por lo  m enos. 

3 . A ctivar e l regu lador de  velocidad  regu lad a  de 50 /70km /h  o  30 /45  m illas /h  : 

C o locar e l m ando en es tre lla  R V V  en pos ic ión  "O N " 

C om probar que en e l com binado figura : "O N " 

P u lsar e l bo tón  S E T /+  o  S E T /- s ituado en e l m ando R V V  para  m em orizar la  ve loc idad regu lada  

C om probar la  ind icac ión  en  e l com binado . 

S o lta r los  peda les  y espera r a  que  e l vehícu lo  se  es tab ilice  a  la  ve loc idad  regu lada.  

4 . C ontro la r que las  acc iones s igu ien tes  desactivan/ e lim inan la  se lecc ión  de la  regu lac ión  de ve loc idad : 

C om probar que p isar e l peda l de l freno desactiva  la  func ión  

V o lver a  ac tivar la  regu lac ión  (pu lsar "S E T /+" o  "S E T /-" o  "II"). E l veh ícu lo  debe regresar a  la  ve loc idad 
regu lada  

C om probar que p isar e l peda l de l em brague desactiva  la  func ión  

V o lver a  ac tivar la  regu lac ión  (pu lsar "S E T /+" o  "S E T /-" o  "II"). E l veh ícu lo  debe regresar a  la  ve loc idad 
regu lada  

C om probar que pu lsar e l bo tón  pausa  'II' desac tiva  la  func ión  

V o lver a  ac tivar la  regu lac ión  (pu lsar "S E T /+" o  "S E T /-" o  "II"). E l veh ícu lo  debe regresar a  la  ve loc idad 
regu lada  

C om probar que a l co locar e l m ando en es tre lla  en  pos ic ión  "O FF " se  e lim ina la  se lecc ión  de  la  func ión . 

5 . V o lver a  ac tivar la  regu lac ión  a  la  velocidad  regu lada  de 50 /70km / h  o  30 /45  m illas /h  

A ce lerar a  m ás de 50 /70km /h  o  30 /45  m illas /h  

C om probar que la  ve loc idad regu lada parpadea en e l ind icador  

S o lta r e l peda l de l ace lerador y com probar que la  ve loc idad es tá  regu lada  a  50 /70km / h  o  30 /45 m illas /h  

6 . V o lver a l gara je , inm ovilizar e l vehícu lo  y de ja rlo  en  punto  m uerto . C o locar e l m ando  en es tre lla  en  
pos ic ión  "O FF". 
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     G am m a di contro llo  de l R egolatore  d i ve locità  in  m arc ia    IT  
C O N D IZ IO N I D I M A R C IA  

1. Le  prove devono svo lgers i su  carregg ia te  adatte  ed  au torizza te . 
2 . Le  prove a l d i so tto  deg li 80  km /h  o  50  m iles /h  s i fanno su  s trada . 

 
O P E R A ZIO N I D I C O N TR O LLO  IN  M A R C IA  

1. V erificare  il d isp lay de l m enu R V V  ne l quadro  s trum enti: 2  o  3  tra ttin i a l pos to  de lla  ve loc ità  

p recon izza ta  p iù  il p ittogram m a "O FF" in  un  d isp la y ded ica to  de l quadro  s trum enti.         
2 . S a lire  a  una  ve loc ità  superio re  o  pari a  50 /70 km /h  o  30 /45  m iles /h  con  il rapporto  de lla  ve loc ità  in  
pos iz ione 4  a l m in im o. 

3 . A ttivare  la  rego lazione a lla  velocità  p recon izzata  d i 50 /70km /h  o  30 /45 m iles /h : 

M ette re  la  ro te lla  de l com ando R V V  su lla  pos iz ione  "O N " 

V erificare  che il d isp lay a l quadro  s trum enti s ia : "O N " 

P rem ere  il pu lsan te  S E T /+  o  S E T /- che s i trova  su l com ando R V V  per m em orizzare  la  ve loc ità  
p recon izzata  

V erificare  il d isp la y a l quadro  s trum enti. 

R ilasc ia re  i peda li e  aspetta re  che il ve ico lo  s i s tab ilizz i a lla  ve loc ità  precon izza ta .  

4 . V erificare  che le  seguenti azion i d isa ttiv ino  / dese lez ion ino  la  rego lazione : 

V erificare  che una press ione su l peda le  de l freno d isa ttiv i la  funzione  

R ia ttivare  la  rego lazione (p rem endo su  "S E T /+ " o  "S E T /-" o  "II"). Il ve ico lo  deve ritrovare  la  ve loc ità  
p recon izza ta  

V erificare  che una press ione su l peda le  de lla  frizione d isa ttiv i la  funzione  

R ia ttivare  la  rego lazione (p rem endo su  "S E T /+ " o  "S E T /-" o  "II"). Il ve ico lo  deve ritrovare  la  ve loc ità  
p recon izzata  

V erificare  che una press ione su l pu lsante  pausa 'II' d isa ttiv i la  funzione  

R ia ttivare  la  rego lazione (p rem endo su  "S E T /+ " o  "S E T /-" o  "II"). Il ve ico lo  deve ritrovare  la  ve loc ità  
p recon izzata  

V erificare  che m ettendo la  ro te lla  in  pos iz ione "O FF", la  funzione v iene dese lezionata  

5 . R ia ttivare  la  rego lazione  a lla  velocità  p recon izzata  d i 50 /70km /h  o  30 /45  m iles /h  

A cce lerare  o ltre  i 50 /70km /h o  30 /45 m iles /h  

V erificare  che la  ve loc ità  precon izzata  lam pegg i su l d isp la y  

R ilasc ia re  il peda le  de ll’acce lera tore  e  verificare  che la  ve loc ità  è  rego la ta  a  50 /70km /h o  30 /45 m iles /h  

6 . T ornare  a l garage, im m obilizzare  il ve ico lo  e  m ette r lo  in  fo lle . M e tte re  la  ro te lla  de l com ando in  
pos iz ione "O FF". 
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G am a de contro lo  do  regulador de ve locidade em  rodagem        P T 
C O N D IÇ Õ E S  D E  R O D A G E M  

1. O s ensa ios  devem  ser e fectuados em  vias  adaptadas e  au torizadas.  
2 . O s ensa ios  aba ixo  de  80  km /h  ou 50 m ilha /h  são e fec tuados na es trada. 

 
O P E R A Ç Õ E S  D E  C O N TR O LO  E M  R O D A G E M  

1. V erificar a  apresentação do m enu R V V  no pa ine l: 2  ou  3  traços  no lugar da  ve loc idade es tabe lec ida , 

para  a lém  da ind icação "O FF" (D es ligada) num a apresentação ded icada do pa ine l.         
2 . S ub ir para  um a ve loc idade superio r ou  igua l a  50 /70  km /h  ou  30/4 5 m ilhas /h  com  a  ca ixa  de  
ve loc idades na pos ição  4 , com o m ín im o. 

3 . A ctivar a  regu lação à  velocidade  estabelecida  de 50 /70km /h  ou  30/45  m ilh as/h  : 

C o locar a  a lavanca  do com ando  R V V na pos ição "O N " (L igada)  

V erificar os  va lo res  no  pa ine l: "O N " (L igada) 

P rem ir o  bo tão  S E T /+  ou  S E T /- (D efin ir) s ituado no com ando R V V  para  m em orizar a  ve loc idade 
es tabe lec ida  

V erificar os  va lo res  no  pa ine l. 

S o lta r os  peda is  e  esperar que o  ve ícu lo  es tab ilize  à  ve loc idade es tabe lec ida  

4 . C ertificar-se  de que as  acções segu in tes  desactivam /anu lam  a  se lecção da  regu lação: 

V erificar que prem ir o  peda l do  travão desactiva  a  função  

R eactivar a  regu lação (p rem ir "S E T /+", "S E T /-" ou  "II") . O  ve ícu lo  deve reassum ir a  ve loc idade 
es tabe lec ida  

V erificar que prem ir o  peda l da  em bra iagem  desactiva  a  função  

R eactivar a  regu lação (p rem ir "S E T /+", "S E T /-" ou  "II") . O  ve ícu lo  deve reassum ir a  ve loc idade 
es tabe lec ida  

V erificar que prem ir o  bo tão de pausa  'II' desac tiva  a  função  

R eactivar a  regu lação (p rem ir "S E T /+", "S E T /-" ou  "II") . O  ve ícu lo  deve reassum ir a  ve loc idade 
es tabe lec ida  

V erificar se  a  co locação da  a lavanca na  pos ição "O FF" (D es ligada) anu la  a  se lecção da função  

5 . R eactivar a  regu lação  à  velocidade estabelecida de 50 /70km / h  ou  30 /45  m ilhas/h  

A ce lerar a lém  de 50/70km /h  ou  30 /45  m ilhas /h  

V erificar se  a  ve loc idade es tabe lec ida  p isca  no  pa ine l 

S o lta r o  peda l do  ace lerado r e  verificar se  a  ve loc idade  é  regu lada para  50 /70km /h ou  30 /45 m ilhas /h  

6 . R egressar à  garagem , im ob ilizar o  ve ícu lo  e  co locar em  ponto  m orto . C o locar a  a lavanca do com ando 
na pos ição "O N " (L igada). 
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C ontro lereeks voor C ruisecontro l tijdens het rijden      N L 
R IJ-O M S T A N D IG H E D E N  

1. D e tes ten  m oeten p laa tsv inden op gesch ik te  en  toegestane w egen . 
2 . D e tes ten  onder 80  km /uur o f 50  m iles /h  gebeuren op  de  w eg. 

 
C O N TR O LE H A N D E LIN G E N  T IJD E N S  H E T  R IJD E N  

1. C ontro leer de  w eergave van  het C C  m enu op  de d isp la y: 2  o f 3  s treep jes  op  de  p laa ts  van de 
inges te lde  sne lhe id  en  het p ic togram  "O FF" op  de  daa rvoor bes tem de ind ica tor van de  d isp la y.

2 . V ersne l to t een sne lhe id  van  50/70 km /uur o f 30 /45  m iles /h  o f hoger, m et de  ve rsne lling  m ins tens  in  
s tand 4 . 

3 . A ctiveer de  rege ling  op  d e ingeste ld e sne lheid  van  50/70km /uu r o f 30 /45  m iles /h  : 

Ze t de  C C  schake laar op"O N " 

C ontro leer de  w eergave  op  de  d isp lay: "O N " 

D ruk  de  drukknop S E T /+  o f S E T /- op  de  C C  schake laa r in , om  de inges te lde  sne lhe id  op  te  s laan  

C ontro leer de  w eergave  op  de  d isp lay. 

Laat de  peda len los , w ach t to t he t voertu ig  z ich  s tab iliseert op  de inges te lde  sne lhe id  

4 . C ontro leer o f de  vo lgende hande lingen de  ins te lling  deactiveren/u itschake len : 

C ontro leer o f indrukken van het rem pedaa l de  func tie  deac tiveert 

R eactiveer de  ins te lling  (d ruk  op  "S E T /+" o f "S E T /-" o f "II"). H et voertu ig  m oet dan  w eer te ruggaan naar de  
ingeste lde  sne lhe id  

C ontro leer o f indrukken van het koppe lingspedaa l de  func tie  deac tiveert  

R eactiveer de  ins te lling  (d ruk  op  "S E T /+" o f "S E T /-" o f "II"). H et voertu ig  m oet dan  w eer te ruggaan naar de  
ingeste lde  sne lhe id  

C ontro leer o f indrukken van de pauze  drukknop  'II' de  func tie  deac tiveert 

R eactiveer de  ins te lling  (d ruk  op  "S E T /+" o f "S E T /-" o f "II"). H et voertu ig  m oet dan  w eer te ruggaan naar de  
ingeste lde  sne lhe id  

C ontro leer o f he t verp laa tsen van de knop in  de  "O FF" s tand de func tie  u itschake lt 

5 . R eactiveer de  rege ling  op  de ingeste lde snelheid  van  50/70km /uur o f 30 /45  m iles /h

V ersne l to t boven de  50 /70km /uur o f 30 /45  m iles /h  

C ontro leer op  de  d isp lay o f de  inges te lde  sne lhe id  kn ippert. 

Laat he t gaspedaa l los  en  contro leer o f de  sne lhe id  is  inges te ld  op  50 /70km /uur o f 30 /45  m iles /h  

6 . K eer te rug  naar de  garage, b reng he t voertu ig  to t s tils tand en  ze t de  versne lling  in  de  vrijs tand . Ze t 
de  schake laar in  de  "O FF " s tand. 
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FR  - S ignature  / C achet - D éc lara tion  de  la  conform ité  de  l’ins ta lla tion  par rapport à  la  no tice  
E N  - S ignature  / S tam p - D ec lara tion  o f conform ity o f the  ins ta lla tion  in  com pliance w ith  the  ins truc tions  
D E  - U n terschrift/S tem pel - K onform itä tserk lä rung des  E inbaus in  B ezug au f d ie  E inbauanw eisung  
H R  - Po tp is  / Pe a t - Izjava  o  usk la enosti ugradn je  u  odnosu  na upu ts tva  
D K  - U ndersk rift/S tem pel - E rk læ ring  om  a t ins ta lla tionen er ud fø rt i overenss tem m else  m ed ve jledn ingen  
E S  – F irm a / S e llo  - D ec larac ión  de conform idad con  la  ins ta lac ión  de acuerdo  con las  ins truc c iones  
F I –  A llek irjo itus  / Le im a - A sennuksen vaatim ustenm uka isuus suhteessa käyttöoppaaseen  
E L -  /  -          
H U  - A lá írás / P ecsét - N yila tkozat az ú tm uta tó  szerin ti ins ta llá lásró l  
IT A  - F irm a / T im bro  - D ich ia razione a ttes tan te  la  conform ità  de ll’ins ta llazione con  il m anua le  
N L - H andteken ing  / S tem pel - C onform ite itsverk la ring  van  ins ta lla tie  ten  opzich te  van  hand le id ing  
N O  - U ndersk rift / S tem pel - K onform ite tserk læ ring  fo r ins ta llas jonen i fo rho ld  til anv isn ingen  
PL - Podp is  / P iecz  - O w iadczen ie  o  zgodno c i m onta u regu la to ra  z ins trukc j  
P T  - A ss ina tura /C arim bo - D ec laração de  conform idade da ins ta lação re la tivam en te  às  ins truções  
S L - P odp is  / ž ig  - Izjava  o  sk ladnosti nam estitve  v sk ladu z zap isn ikom  
S E  - N am nteckn ing  / S täm pe l - D ek lara tion  om  a tt ins ta lla tionen överenss täm m er m ed bruksanvisn ingen  
C Z - P odp is  / R azítko  - P roh lášení o  shod  ins ta lace v  sou ladu s  oznám ením m  

Déclaration de la conformité de l’installation par rapport à la notice      FR 

Je, soussigné(e), ………………………………………………………………………, 
représentant la société ……………………………………………………………….., 
déclare avoir respecté intégralement la notice d’installation du RVV et avoir 
informé le client des modes de désactivation et de désélection du Régulateur de 
vitesse. 

Modèle de véhicule : ……………….… 

VIN : …………………………………..…. 

Date : 

Signature / Cachet 

Declaration of conformity of the installation in compliance with the instructions   GB 

I, the undersigned, ……………………………………………………………………, 
representative of the company …………………………………………………….., 
declare that I have fully complied with the installation instructions for the vehicle 
speed regulator and have informed the customer of the modes to deactivate and 
unselect the Vehicle speed regulator. 

Vehicle model: ……………….…

VIN: …………………………………..….

Date: 

Signature / Stamp

Konformitätse rklärung des Einbaus in Bezug auf die Einbauanweisung    DE  
  

Ich, der (die) Unterzeichnete,…………………………………………………………, 
Vertreter(in) der Firma ……………………………………………………………….., 
erkläre, dass ich die Einbauanweisung des RVV gänzlich eingehalten und den 
Kunden über die Desaktivierungs- und Abwahlmodi des Drehzahlreglers 
informiert habe.  

Fahrzeugmodell: ……………….…

VIN : …………………………………..…. 

Datum: 

Untersc hrift/Stempel 

Dichiarazione attestante la conformità dell’install azione con il manuale     IT 

Il sottoscritto(a), ………………………………………………………………………, 
rappresentante la società……………………………………………………….., 
dichiara aver rispettato integralmente il manuale di installazione dell’RVV e aver 
informato il cliente dei modi per disattivare e deselezionare il Regolatore di 
velocità. 
Modello di veicolo: ……………….….. 
VIN: …………………………………..…. 

Data: 

Firma / Timbro 

  
 Declaración de conformidad con la instalación de a cuerdo con las instrucciones  ES 

Yo, abajo firmante, ………………………………………………………………………,  
en representación de la empresa……………………………………..….……….., 
declaro que he cumplido completamente las instrucciones de instalación del RVV y 
que he informado al cliente del modo para desactivar y eliminar la selección del  
Regulador de velocidad. 
Modelo del vehículo: ……………….…

VIN : …………………………………..…. 

Fecha: 

Firma / Sello 


